Acts 28:9



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the genitive absolute construction, which includes the genitive neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this,” which functions as a the ‘subject’ of the genitive neuter singular aorist deponent participle from the verb GINOMAI, which functions as a finite verb.  The verb means “to happen, occur, or take place” in this context.

The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact, but emphasizes its completion.  This emphasis is brought out in translation by the use of the auxiliary verb “had.”

The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the healing of Publius’s father) producing the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb and is translated by the word “after.”

“Then, after this had happened,”
 is the adjunctive or additive use of the conjunction KAI, meaning “also” plus the nominative subject from the masculine plural article and adjective LOIPOS, meaning “the rest.”  This is followed by the nominative masculine plural articular present active participle from the verb ECHW, meaning “to have” with a prepositional phrase between the article and participle to indicate that the prepositional phrase modifies the participle.

The article is used as a relative pronoun, meaning “who.”


The present tense is a descriptive/historical present, describing what was now occurring—the fact that these people living on the island also had illnesses—in conjunction with the temporal element of the genitive absolute verb (the aorist tense—a past action).


The active voice indicates that the people living on Malta produced the action of having something.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun NĒSOS, meaning “on the island.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine plural noun ASTHENEIA, which means “illnesses, sicknesses, or diseases.”
  Then we have the third person plural imperfect deponent middle/passive indicative from the verb PROSERCHOMAI, which means “to come.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing, past action.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the rest on the island who had diseases) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural imperfect passive indicative from the verb THERAPEUW, which means “to be healed.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing, past action.


The passive voice indicates that those who came to Paul with diseases received the action of being healed.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“the rest, who had diseases on the island, were also coming and being healed,”
Acts 28:9 corrected translation
“Then, after this had happened, the rest, who had diseases on the island, were also coming and being healed,”
Explanation:
1.  “Then, after this had happened,”

a.  Luke moves on in the story to the next significant event that happened on the island of Malta after the healing of the Publius’s father.

b.  One significant event in the plan of God leads to other significant events in the plan of God.  The plan of God in itself is the most significant of all events after the incarnation of the Son of God and His being judged for our sins.  That is the single most significant event in all angelic and human history.  But the next most significant event is God’s entire plan for all His creatures, which culminates in the eternal state.

c.  We think of a miracle as a significant event in our lives; yet the most significant event that could ever happen to us as believers has already happened—our very own eternal salvation.  Nothing else that will ever happen to us in our lives will be as significant as the fact that God saved us from the lake of fire.


d.  Everything that happens to us in life happens for God’s reason, which is why we are told:



(1)  Phil 4:11, “Not because I am speaking with reference to poverty, for I have learned to be content in whatever circumstances I am.”


(2)  Jam 1:2-5, “Consider [it] the greatest happiness, my brethren, whenever you become involved in various kinds of trials, knowing that the testing of your doctrine produces patience [endurance, perseverance].  “Moreover patience [endurance, perseverance] must keep on having complete production, in order that you might be mature and undamaged, being deficient in nothing.”



(3)  Jer 29:11, “‘For I know the plans that I have for you,’ declares the Lord, ‘plans for welfare and not for calamity to give you a future and a hope.’”


d.  God’s plan for Paul was to use him again as His apostle to the Gentiles.  Paul was now going to evangelize the island of Malta in the next three months.
2.  “the rest, who had diseases on the island, were also coming and being healed,”

a.  Word spread very fast about the healing of Publius’s father.  His father had an illness that was common to many people on the island from the goat’s milk.  People reasoned that if this man named Paul could heal Publius’s father, then he could heal their relatives and friends as well.  And it was better to give Paul the chance to heal them than to continue to live in misery and die.

b.  Therefore, people from all over the island came to see Paul.  At first it would have been those with the gravest illnesses.  Family members and/or friends would bring the sick person and see them be healed.  Word would spread farther and wider until everyone had heard about Paul.

c.  Some would come for healing, others to help the sick, and still others out of curiosity.  Eventually practically everyone on the island had come to see Paul heal and hear what he had to say; for no healing was done without attributing it to the person and work of Jesus of Nazareth.


d.  All this healing gave Paul the opportunity to explain that it was the work of God the Holy Spirit doing the actual healing because of the person of Jesus, who was judged for their sins.  The healing of the body was directly related to the message of the healing of the soul.  People were evangelized by the hundreds, if not thousands.  We know this from what the people did for the entire group of 276 travelers when they left in the spring for Rome.


e.  Paul was now working again on the mission field as God had intended.  His discipline for the animal sacrifices in the temple was over.  God was using him again as His representative and apostle to the Gentiles.


f.  Not stated but strongly implied by Luke is that not a single who came to Paul to be healed was not healed.  God was willing that all be healed, just as He was willing that all be saved.


g.  Paul may or may not have been free to move about the island to heal people and present the gospel, but Luke tells us that God brought the hearers to him.  This doesn’t mean that missionaries should not go in search of people who need the gospel, but that God sometimes brings the unbelievers to us.  When He does, be prepared.
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